Al-generated. These study materials were produced with large language models. Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the source text alignment, parsing, syntactic,

semantic-force, lexical, and clause-structure analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

SENTENCE FLOW - CLAUSE STRUCTURE - GREEK

Hebrews 4 — clausal layout

[TPOX EBPAIOYZ A’

Each line is one clause or discrete phrase of the standard critical text, colored by
syntactic type; indentation marks levels of subordination. The verse numbers sit
in the left gutter; the small tag on each line names the clause type and its

function.

(independent) Cparticipial) (relative) Cpurpose) (cause) (comparative) Ccontent) (conditional) Cphrase modifier)

.

¢ dashed = verbless [ suspended

Flush-left = a main (independent) clause. Each dependent line begins directly beneath the
word it attaches to in the line above — the anchor word is dotted-underlined, and lights
up when you hover its dependent clause; each tag also names the attachment. A dashed
border marks verbless, elliptical, or suspended lines. Where a long sentence's staircase
runs wider than the page, the diagram scrolls sideways. (In print, or without JavaScript,

lines fall back to stepped indent columns.)

Fear — the promise of entering still stands 2:1-5

VV. 1-2 — THE SAME GOOD NEWS, THE FATAL DIFFERENCE: FAITH

1 [ CDOBI’]G(I)}JEV of)v ] independent — hortatory — the chapter's first 'let us', drawn from 3:7-19




[ },l‘r']T[OIE Katoc)\smopévng énocyye)\{ocg eloe\Oeiv Siq tf]v KATATaLo1V aVTO0 j participial — genitive absolute; uimote opens the feared clause

and leans on 6okpj below

[ SOKﬁ T1G éi f)p(I)V f)G‘tEpl’]KE’VO(l‘ J content — the thing feared — the perfect Uotepnkévay, a settled shortfall

2 [ Kal Yé(p éGpEV EI’JI’]YYEMG},IE,VOl J independent — perfect periphrastic — an abiding evangelized state

............................

i Kocﬁo'(nsp Kd(KETVOl, ' comparative — elliptical — the wilderness generation, the standing foil

............................

[ aAA' oUk d)(pé)\nosv 0 )\O’YOQ tﬁc é(KOﬁq éKS{VOUC, J independent — same privilege, opposite outcome — 6 Aoyog Tfig akofig, the word that reached the

ear

( LT GUYKEKEPAGUEVOUG Tf] TIOTEL TOIG AKOVGAGLY. ] participial — causal — acc. pl. cuykekepaopévoug read with the text (variant nom. sg.

OUYKEKEPATHEVOG)

VV. 3-5 — THE OATH AND THE SEVENTH DAY: THE REST IS REAL, AND BARRED ONLY TO UNBELIEF

3 [ SiGSpX(’)p.EeO( Y(‘Xp Eic U)]V KATATOvoLV ol T[thSl.’)O(XVtsc, J independent — the positive ground — the fronted present eloepyxopeda, faith the door

( KO(G(bq E’fpr]KEV' J comparative — the warrant — the perfect of God's still-standing speech

[ Qg Guooa €v tf] dpyf pouvr J content — Ps 95:11 (94:11 LXX) — the oath re-cited from 3:11

( Ei eloeAevoovTal €i¢ TNV KATATAVGLV OV, ] content — the oath's content — Hebraic E(, an emphatic negation, not a condition

[ Kaitol TV €pywv anod KataBoAf|g KOGHOL YEVNOEVTWV. ] participial — kaitol + genitive absolute, concessive — the rest has stood ready since

creation

4 ( S’I'p‘r]KSV yo'cp oV nspi NG éﬁ&')}mg oUTWG ] independent — the second witness introduced — Tou, the reverent vagueness of citation

[ Kol katénavoev 0 006 €v Th) Nuépa ti] £OUN anod taviwv tdv €pywv adtod: j content — Gen 2:2 — God's own Sabbath, the archetype of

the katdamavolg

5 ' Kal €v toﬁt(p ALY i independent — elliptical — elpnkev carried over from v. 4; @A, the author's citation formula

[ Ei eloeAevoovTon siq tﬁV KOTATOUG1V Hov. J content — Ps 95:11 once more — under the elided verb of saying; rest real, entry forfeited




'Today' renewed — a sabbath-rest remains 4:6-11

VV. 6-8 — SINCE SOME MUST ENTER, GOD FIXES ANOTHER DAY: JOSHUA'S REST WAS NOT THE REST

6 ( €mel Of)V amoAeimeTal ‘EIV&Q eloeNOelv eiq 0(1’)t1”]V, J cause — causal protasis — leans forward on the apodosis of v. 7; the rest cannot stand empty

( Kal ol Tpotepov evayyeAtobévteg oUk eioiiABov d1' ameibeiav, ] cause — the protasis's second limb — the first hearers shut out by amei@eia

(3:18-19)

7 ( TAALV TIVO 6pf{€1 ﬁpépav, Zr’]pepov, ] independent — the apodosis — God re-dates the offer; Zrjuepov in apposition names the day

[ €v Aavid ?\éywv psrd TOoOUTOV Xpévov, ] participial — the means — God the speaker, David the mouthpiece; the interval clinches the argument

( Kote(bg npoeipntou- ] comparative — the re-citation formula — the text already adduced at 3:7, 15

[ TAUEPOV £V TAG PWVC abTOD dKOVONTE, J content — Ps 95:7 — the quoted condition: the day of hearing is now

[ pr‘] GK)\Y]pOV‘r]IE t(‘xq KO(p5f0(§ ﬁpa)v. J content — Ps 95:8 — the quoted prohibition, the wilderness sin renounced

8 ( el Y(‘Xp O(ﬁtOl‘)q ’IY]GOﬁq KO(l'éTtO(UGEV, J conditional — protasis — second-class, contrary to fact; Inco0g here is Joshua, the pointed near-miss of the

name

[ oUK QV TEEp‘l &)\)\nq ENdAEL pS‘C& To0To r']pépaq. J independent — apodosis — adv + imperfect; the lingering 'Today' proves the conquest was not the rest

VV. 9-11 — THE ZABBATIXMOX CONCLUSION, AND THE CHARGE: STRIVE TO ENTER

9 [ &poc amoAeimetal oocﬁﬁoctlopbg ‘C(Z) )\O(q) To0 B€00. J independent — the crowning inference — cappatiouog, apparently coined here, ties the rest to

God's Sabbath (v. 4)

10 [ 0 yap eloeABwv €ig TV KATATALOLY AOTOD Kol AVTOC KATEMAVOEV GO TV €pywV adTOU j cause — the rest defined — to enter is to cease,

as the enterer's own Sabbath

__________________________________________

__________________________________________

1 [ Trouddowuev odv loeAelv i Ekefvny TV katdmavory, ] independent — the exhortation crests — diligence, the paradoxical labor of entering rest

( va pr‘] €V TG aLTQH TIG f)no&{ypo{tl néon ti¢ dnebelac. ] purpose — negative purpose — the wilderness UmoSelyua not to be reproduced (3:17)




The living word — nothing hidden 4:12-13

______________________________________

12 ' ZOV yé(p 0 )\éyoq o0 Bg00 ) independent — the aphorism opens — Z&v fronted, €otwv implied; the word that says 'Today' is no dead letter

Kal évspyﬁq i phrase modifier — the second predicate — €vepyng, at work and effective

___________________

Kol topd)tspoc f)nép TOoaV pé(xoupocv S{Gtopov 1 phrase modifier — comparative utép + accusative — keener than any blade

_________________________________________________________________

[ Kal dikvoUUEVOG dxpt HEPLopOD PUXTG Kal TVEVUATOG, APUGV TE KAl HUEAQV, j participial — the sword-figure pressed to the inmost seam —

rhetorical depth, not a dualist anatomy

__________________________________________________________________

N

- Kol Kpl‘thbq éVGUpY’]GEO.)V Kai EVvoldv KO(pSfO(Q' ; phrase modifier — kpttikég — the cascade's forensic close: the word as discerner of the kapdia

’

..................................................................................

' mavTo O yvpvéi Kol terpaxn?\wpéva toiq (’)(p@O()\pOTC O(l’)tof), ) independent — the positive counterpart, €otwv implied — tetpayxnAlopeva, the neck

__________________________________________________________________________________

________________________________

________________________________

The great high priest — the throne of grace 4:14-16

14 [ "EXOV‘EEQ of)v d(p)(lspéa péyocv 518)\1’]7\1)961?0( tof)q of)pocvo()g, ] participial — causal participle leaning forward on kpat®uev below — the hinge to

the priestly theme

_______________________________________

( Kpond)psv tﬁq (‘)pO?\OYfO(Q. ] independent — the first of the paired exhortations — the present kpat®uev, a sustained grip (cf. 10:23)

15 [ oL yap €xopev apxiepéa purn duvdapevov cuunadioal taig dobeveioig UGV, j cause — the ground, by litotes — 'not unable' = abundantly able

to feel with us

[ TEMELPACUEVOV O€ KATA TTAvTa Kab' OpotdTnTa Xwpig AUXpTIOC. J participial — the positive of the pair — tested katd mava, in our likeness,

XwpLs apaptiag the sole exception



16 [ T[poospxd)psea o0V pS‘Ec‘x nappno{ocq ™ Gpévcp NG Xo'(pl‘tog, j independent — the second exhortation — the cultic mpooepxwueba; fear (v. 1) resolves

into mappnoia

[ va )\o'cﬁwpsv é’)\soq j purpose — the first benefit — mercy for the failure behind us

[ Kail Xd(pr sﬁpwyev E{C EijO(IpOV BOY’]GEIO(V. J purpose — the second, chiastically ordered (AaBwuev €\eog [ xdpv elpwpev) — aid at the critical hour

Analysis. Hebrews 4 falls into two unequal halves, and the layout shows the seam. Verses 1-
11 are one sustained argument out of Ps 95, carried by flush-left hortatory and inferential
main lines — ®ofn0&uev (v. 1), the dpa verdict (v. 9), Zmovddowpev (v. 11) — while the
Psalm's oath is re-quoted three times as content lines hanging under their verbs of saying
(efpnkev in v. 3, the elided elpnkev behind v. 5's tdAwv, tpogipntat in v. 7), with Gen 2:2 set
beside them (v. 4) so that the Psalm's katdnavoig is identified with God's own seventh-day
rest — hence the coined sapPartioudc of v. 9. Twice the sentence leans forward, protasis-
fashion and so without anchors: the double énei 00v premise of v. 6 hangs above its
apodosis (v. 7, tdAwv tiva 6pilet fuépav), and “Exovteg odv (v. 14) hangs above kpat@uev.
Verses 12-13 are the living-word aphorism: one verbless main line (Z&v y&p 0 Adyog tod
0e00, éotiv implied) with its four predicates cascading beneath the single word Adyog,
closing on the personal turn mpdg v nuiv 6 Adyog. Choices the layout takes a side on: at v. 2
the accusative plural cuykekepaouévoug is followed (with the chapter text) — 'they were
not united by faith with those who heard' — against the well-attested nominative singular
ovykekepaouévog (which would make the word itself unblended with its hearers); the Ei of
the oath (vv. 3, 5) is rendered as the Hebraic emphatic negative, not a true conditional; the
Kaitot genitive absolute (v. 3) is read concessively with the main assertion — the rest has
stood ready since creation; Inco0¢ in v. 8 is Joshua, the pointed near-miss of the name
answered by 'Inco0v in v. 14; v. 12's ueptopot Puxig kai mvevpartog is taken rhetorically —
the word cuts to the inmost seam of a person — rather than as a dualist anatomy, and
KpLTIKOG is given its full forensic reach, the word as judge of the heart's thoughts,

anticipating the ledger-sense of Adyog (‘account') in v. 13; at v. 15 katd ndvta Kad'



opoldtnta is rendered 'in every way, in our likeness, with xwpic apaptiag the sole

exception.

The clause segmentation, the type assigned to each line, and the indentation are
interpretive — one defensible reading of the syntax, chosen to match the analysis in the
chapter's interlinear (word-level syntax tier and discourse notes); other analyses divide or
attach some lines differently. The Greek text is identical to the chapter data behind the
interlinear and follows the standard critical text.



